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Foreword

Living in China is an amazing cultural experience.
The opportunity to see firsthand the life styles and to
share in the amazing tapestry that is China, such an
ancient nation, is shared by comparatively few. To
increase this awareness with so many other people
through the production of Chinese books translated
into English, is a worthwhile endeavour.

One of the greatest opportunities offered to me
has been the chance to examine and proof this won-
derful book that was written firstly in Chinese and
then translated into English.

The retelling of traditional stories, be they folk
tales or myths, is an important part of any country’s
culture. This is especially true of this charming book,
“100 Chinese Idioms and Their Stories”. Through
these stories it is possible to gain a greater under-
standing and awareness of where so many Chinese idi-
oms are founded. The translation of such a book into
English allows the richness of Chinese culture to have
greater meaning for those who take the time to enjoy
it.



For those of us unable to read the Chinese lan-
guage, such a book is invaluable. Each story places
its characters in a time period and cultural setting giv-
ing an historical meaning to their content. China’s his-
tory is both ancient and rich as we can see in its story
telling.

I hope this book bring as much enjoyment and in-
terest to those who read it, as was gained by those of
us who worked on it.

by Julianne Williams, English Tutor from Aus-
tralia, 2000—2004 , Wuxi, China
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Look for a Steed with
the Aid of Its Picture

Once there was an old man by the name of Bo
Le, who was quite good at judging horses. He wrote a
book on it and it was of great value. If the neck is

- high and the eyes are bright, it is a very good steed,
the book says. If the legs are long and the hooves are
big, it is a very good steed, the book says. But the
man had a son who was not quite as clever. Though

- he loved to read, he could hardly grasp anything. One

- day, while the boy was playing in the fields, he
caught hold of a very big toad and went running
home.

“Dad, dad,” he called out, “come and take a
look, I've got the best steed in the world. The head is
tall and the legs are long, the eyes are bright and
round and large, just like you wrote in the book. Al-
though he has no hair and has a spotted hide, he can

., Jump and crawl along as well. ”
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Bo Le become annoyed at what he saw, but there
was nothing he could do with his stupid son.

“My dear child, you are very single-minded, no |, .

wonder today you made a serious mistake. If it were .
a good horse, why didn’t you get on its back. I fear
you could not manage it. ” At this the child seemed to
understand and let go of the big toad. “Let it go to
the corn field to kill the pests who might eat the crops
otherwise. ”

Hence it came into being this idiomatic phrase. It
means “to do just as it is shown to be” , or “in doing
something you must try to use common sense, avoi-
ding a blind and careless mistake. ”
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